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Article XXVIII 
The Belgian Government shall notifiy the 

States represented at the eleventh session of 
the Diplomatic Conference on Maritime 
Law, and the States acceding to this Conven- 
tion, of the following: 

1. Signatures, ratifications and accessions 
received in accordane with Article 
XXII, XXIII and XXV. 

2. The date on which the Convention will 
come into force in accordance with Ar- 
ticle XXIV. 

3. Denunciations received in accordance 
with Article XXVII. 

In witness whereof, the undersigned Pleni- 
potentiaries, whose credentials have been 
found in order, have signed this Convention. 

Done at Brussels, this twenty-fifth day of 
May, one thousand nine hundred and sixty- 
two, in the English, French, Russian and 
Spanish languages in a single copy, which 
shall remain deposited in the archives of the 
Belgian Government, which shall issue cer- 
tified copies. 

In case of any disparity in the texts, the 
English and French versions shall be authen- 
tic. 

Artikel XXVIII 
Den belgiske regering skal underrette de 

stater, der var repræsenteret på den diploma- 
tiske søretskonfernces 11. møde, samt de sta- 
ter, der tiltræder konventionen, om 

1) enhver undertegnelse, ratifikation eller 
tiltrædelse modtaget i henhold til artik- 
lerne XXII, XXIII og XXV; 

2) datoen for konventionens ikrafttræden i 
henhold til artikel XXIV; 

3) enhver opsigelse modtaget i henhold til 
artikel XXVII. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede be- 
fuldmægtigede, hvis fuldmagter er fundet at 
være i orden, undertegnet denne konvention. 

Udfærdiget i Bryssel den 25. maj 1962 
med engelsk, fransk, russisk og spansk tekst 
i ét eksemplar, der skal opbevares i den bel- 
giske regerings arkiv, og denne regering skal 
udfærdige bekræftede kopier heraf. 

I tilfælde af uoverensstemmelse mellem 
teksterne er de engelske og franske gengivel- 
ser autentiske. 


